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RÅDETS GEMENSAMMA ÅTGÄRD
av den 10 december 2001

om förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant för området kring de
afrikanska stora sjöarna

(2001/876/GUSP)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
GEMENSAMMA ÅTGÄRD

med beaktande av Fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artikel 14 och artikel 18.5 i detta, och

av följande skäl:

(1) Den 14 december 2000 antog rådet gemensam åtgärd
2000/792/GUSP om utnämning av Europeiska unionens
särskilda representant för området kring de afrikanska
stora sjöarna och om upphävande av gemensam åtgärd
96/250/GUSP (1). Gemensam åtgärd 2000/792/GUSP
upphör att gälla den 31 december 2001.

(2) På grundval av omprövningen av gemensam åtgärd
2000/792/GUSP bör den särskilda representantens
uppdrag förlängas.

(3) Den 30 mars 2000 antog rådet anvisningar för utnäm-
ningsförfaranden och administrativ ordning för Euro-
peiska unionens särskilda representanter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Aldo Ajellos uppdrag som Europeiska unionens särskilda repre-
sentant för området kring de afrikanska stora sjöarna (nedan
kallad särskild representant) förlängs härmed.

Artikel 2

1. Den särskilda representanten skall stödja ansträngning-
arna för att skapa de nödvändiga förutsättningarna för att finna
en varaktig och fredlig lösning på de kriser som har drabbat
området kring de afrikanska stora sjöarna, bland annat genom
att vid lämplig tidpunkt förbereda en internationell konferens
om fred, stabilitet, demokrati och utveckling i området kring de
afrikanska stora sjöarna.

2. Den särskilda representanten skall särskilt ha i uppdrag
att

— stödja de ansträngningar som FN, OAU, subregionala orga-
nisationer och deras olika representanter gör för att få ett
slut på konflikterna i regionen samt de ansträngningar som

görs av framträdande personer i Afrika som bistår dessa
organisationer,

— etablera och bibehålla nära kontakter med regeringarna i
länderna i regionen samt med andra berörda regeringar och
internationella organisationer för att fastställa vilka åtgärder
som behöver vidtas för att lösa problemen i regionen,

— när så är lämpligt etablera kontakter med andra personer
och parter som kan bidra till att finna en lösning på
konflikterna i regionen.

Artikel 3

1. Den särskilda representanten skall ingå ett anställnings-
avtal som ”särskild rådgivare” med rådet.

2. Den särskilda representanten skall ansvara för genomfö-
randet av sitt uppdrag, inbegripet inrättandet av sin stab, i
samråd med ordförandeskapet, som därvid skall bistås av gene-
ralsekreteraren/den höge representanten, och i fullt samför-
stånd med kommissionen.

3. Medlemsstaterna och Europeiska unionens institutioner
kan föreslå att personal skall avdelas för att arbeta tillsammans
med den särskilda representanten. Lönen till personal som
eventuellt avdelas från en medlemsstat eller en av Europeiska
unionens institutioner för den särskilda representantens
räkning skall betalas av den medlemsstat respektive den av
Europeiska unionens institutioner som berörs.

4. Alla tjänster som motsvarar A-tjänster skall utlysas i
medlemsstaterna och vid Europeiska unionens institutioner och
besättas med de mest kvalificerade sökandena.

5. De privilegier, den immunitet och de andra garantier som
är nödvändiga för att den särskilda representanten och dennes
medarbetare utan hinder skall kunna fullfölja sina uppdrag
skall fastställas tillsammans med parterna. Medlemsstaterna och
kommissionen skall ge allt stöd som behövs i detta syfte.

6. Ordförandeskapet, kommissionen och/eller medlemssta-
terna, beroende på vad som är lämpligast, skall tillhandahålla
logistiskt stöd i regionen.

Artikel 4

Den särskilda representanten skall lyda direkt under generalsek-
reteraren/den höge representanten. Han skall ansvara inför
denne för de förvaltningsutgifter som uppkommer till följd av
hans verksamhet.(1) EGT L 318, 16.12.2000, s. 1.
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Artikel 5

1. Den särskilda representanten skall på eget initiativ eller på begäran regelbundet via generalsekrete-
raren/den höge representanten rapportera till rådet. Rapporterna skall även tillställas kommissionen.

2. Genomförandet av denna gemensamma åtgärd skall regelbundet ses över, med beaktande särskilt av
utvecklingen av och överensstämmelsen med andra insatser från Europeiska unionens sida i regionen.

Artikel 6

Denna gemensamma åtgärd träder i kraft den 1 januari 2002.

Den skall tillämpas till och med den 31 december 2002.

Artikel 7

Denna gemensamma åtgärd skall offentliggöras i Officiella tidningen.

Utfärdad i Bryssel den 10 december 2001.

På rådets vägnar

L. MICHEL

Ordförande


